
Návod na použitie
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záslepný modul; záslepný modul RFID
Objednávacie č.: 5593..,5594..



1 Bezpečnostné pokyny

Montáž a zapojenie elektrických prístrojov smú vykonávať iba kvalifikovaní
elektrikári.

Tento návod je súčasťou výrobku a musia zostať u zákazníka.

2 Popis funkcie
Záslepný modul systému Gira System 106 uchováva miesto pre budúce použitia a slúži ako
kompozičný prvok pri realizácii veľkoplošných dverových staníc v dizajne systému. Okrem
toho sa môže použiť napr. na integráciu čítacích jednotiek na riadenie prístupu externých
poskytovateľov v dizajne systému Gira System 106.

3 Popis prístroja

Pohľad spredu

1

Obrázok 1: Blindmodul_vorn

[1] Presklené čelo
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Pohľad zozadu

1

Obrázok 2: Blindmodul_hinten

[1] Skrutky (4 x)

4 Zatvorenie modulu

1
3

2
4

Obrázok 3: Blindmodul_Zusammenbau

Na zabezpečenie utesnenia modulu:

1. Zatlačte teleso modulu s predmontovaným tesnením proti presklenému čelu.
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2. Utiahnite 4 skrutky uťahovacím momentom 0,7 Nm.
Pri skrutkovaní dodržujte poradie 1 – 4 znázornené na obrázku!

5 Montáž modulu
Modul sa smie montovať len do dodanej vonkajšej skrinky systému System 106.

V prípade potreby sa môže tesniaci uzáver vonkajšej skrinky vymeniť za voliteľne dodávané
rozšírenie systému System 106 (obj. č. 5548 000).

VÝSTRAHA
Modul montujte vždy jednotlivo

Tento modul sa nesmie montovať v kombinácii s inými modulmi systému Sys-
tem 106!

6 Zodpovednosť
(1) Spoločnosť Gira dodáva len také komponenty, ktoré môže do prázdnych skriniek monto-
vať zákazník. Zodpovednosť spoločnosti Gira – bez ohľadu na právny dôvod – je vylúčená.
Spoločnosť Gira sa zrieka zodpovednosti obzvlášť za škody, ktoré vzniknú tým, že zákazník
svojvoľne upraví alebo neodborne zostaví či uzatvorí zabudovanú prázdnu skrinku. Spoloč-
nosť Gira nepreberá zodpovednosť ani za škody, ktoré vzniknú na výrobkoch Gira v dôsled-
ku výrobku namontovaného do prázdnej skrinky zákazníkom.

(2) Neplatí to pre škody spôsobené zlomyseľným, úmyselným alebo hrubo nedbalostným
správaním spoločnosti Gira, jej zákonných zástupcov alebo pomocných síl, a ani pre zrane-
nia ohrozujúce život, telesnú integritu či zdravie, pre ručenie podľa zákona o ručení za výro-
bok a keď spoločnosť Gira prevzala záruku.

(3) Za bežnú nedbanlivosť preberá spoločnosť Gira zodpovednosť len v prípade porušenia
takých povinností, ktoré v prvom rade umožňujú riadne plnenie zmluvy a na ktorých plne-
nie sa zmluvný partner môže pravidelne spoliehať (základné povinnosti); zodpovednosť je v
tomto prípade obmedzená na typicky predvídateľné škody a výškou existujúcej poistnej
sumy.

(4) Keď je ručenie spoločnosti Gira vylúčené alebo obmedzené, platí to aj pre osobné ru-
čenie jej zamestnancov, pracovníkov, spolupracovníkov, zástupcov alebo pomocné sily.
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7 Záruka
Záruka sa realizuje v rámci zákonných ustanovení prostredníctvom odborného predajcu.

Chybné prístroje odovzdajte alebo pošlite vášmu zodpovednému predajcovi (odborný
predajca/inštalačná firma/odborný predajca elektrotechniky) bez poštových poplatkov
s popisom poruchy.

Tento odovzdá prístroje servisnému stredisku Gira Service Center.
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